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"la prezidanto de la k

N ro 8 * 20. Nov. 1920  urnalo internacia, universala, sendependa
eldonata de Teo jung, K ln-Horrem (Germ)

* Eliras semajne. *

Tutmonda Kbngresu de l' ili

ET semajna.
Depost la hodia a numero ,,ESperanto Triumf-

onta" eliros semajne. Ni kredas, ke ni rajtas
" i! anka  kalkuli inter la grandaj sukcesoj de
ma movado. Provizore lajurnalo povas esti nur
kV HD   ; sed ni esperas, ke la nombro de la
abonantoj kreskos kaj kreskados, tiel ke  i balda 

,

POVOS eliri ses- a  ok-pa e, kaj presite sur bona
Papero.

Al la  isnunaj abonantoj ni dankas konge;
 ar nur per ilia apogo estis ebleai ni, efektivigi
gis tie  i nian projekton.

'

Kura e anta en!

Ek Venko en Bruselo.
Esperanta Katedro  e la internacia

Universitato.
La Universala Kongreso de la Tutmonda Unui o

de internaciaj Asocioj havis lokon la 5 20 sept.
en Bruselo, la  efurbo de Belgio. Dum tiu kon 
greso estis fondata internacia Universitato,  e kiu
Okaus sciencaj prelegoj en franca, angla kaj
hispana lingvoj. Flanke de la CO en Parizo

: "*a  iga? Si li'igii l speranta Katedro, kie franclingve
%Eeiig   'f y*Esperanto s i no Cause kdi 840
de ra ili"  i Esperante prelegis d ro Wanverts
radiumo eal Universnato pri "Aplikado de la

Akadem'
en a kuracado de la kancero" kaj  nia

Radiot lrano d ro Corret "el Versailles pri ,,La

e
eregrafado . Tiuj Esp. prelegoj faris bon-

k ?n_  lkon sur la multenombran a skultantaron,
m  multaj neesperantistoj konfesis, ke ili kom-
lin ms pli tacde Esperanton ol francan a  anglan

gvon. _

'

.

\

_
Sed la plej grava Sukceso por nia afero estas

atingita    kiel skribas s-ro H. D. "en ,Esperanto"   en la kongreso mem de hinter naciaj asocioj, el
kiuj, 112 estis reprezentataj apartenantaj al  iuj,
Parmi de l' mondo. > ,

La unua sukceso estis la venko de Esperanto
kontra  Esperantido de s ro de Saussure, kiu
intencis proponi al la kongreso l_a'starigon de
dfiltegacio por la elekto detin iva de internacia

eliT'lmgvo. La delegito de d ro de Saussure,
""O Guillaume, prezidanto de la Esperantida

mi???" iris do al la kongreso kun ia espero
oni;-mP Esperantistom kaj ldistojn, kiuj akre sin

prom  ttttstaruskajal kiuj liprezentus sian lingvan
kamp pri kiel nuran rimedon por akordigi la du
krdin9 2-u kiSed li (renkontis nur Esperantistojn
"ne plu

melki???" . .. . kiu aligis al Esperanto por
de internaci; li"? la rapidan solvonde la akcepto
peranto kiun gg")! En tiaj kondi oj la roiofde
senutila, ka" "

Speranttdo espertsludi, estis tute
Esperanto ilgili reprezentanto, devrs klinigi -.antau

Rimark' d, mi). cetere, li faris, grandamme.
m aj estis la modereco kaj la  entileco i}? rilatoj inter la reprezentanto de Esperantido

" )   Esperantist . . . .-.
, .

ki _
oj, kiuj dlSing tre amike, post

mi? :! la? verkintaj la deziresprimon prezent 
la ar

? "WW 50 je l' nomo de la sekcio de
Ki f gfei.lingvoj. ,

an "
'

. . .proponint mf   fsekmo de landaj lingvo; estis

por la "mi? .
"finitan lingvon kiel helplingvon

anime
k mkgn feSO , la kongresanoj, unu 

Ad
'. ' '

.
BSGWOPOUintode larfrancalingvo,VOC onts por "ani i Rimarkinde: estas, ke

_ , ongreso, s ro SenatanoIlia Fontaine,_ kaj la" enerala Sekretario 340". o"", ("""me de ia intet nacia institliid deBibliografio en Bruselo, persone apogis nian
Proponon, deklaris sin konvinkitaj esperantisto;
kaj listigi? la  eestantojn lerni nian'iingvon por2 gum a estontaj kongresoj oni

' '

Esperante! "
 

parolu nur
Jen ege kura igo rezultato, kiu mwm},

, favoron  iutage pligrandi antan, kiun la" publiko"
montras por Esperanto!

Novaj Venkoj de ES
; A .La semajna Jumalo ekzistas.

* ortanto,
tutnacia] Asertoj en Bruxeiies' esprimas sian favoran al Esperam

Sukcesplena Kvina Kongreso de italaj Esperantistoj en Bologna (3 5 Oktobro 1920).

La turumita, portik ornamita Bologna estis
la urbo de la kvina nacia kongreso de italaj
Esperantistoj.

,La preparoj al la kongreso surprizis  iujn
 eestantojn: ne nur la presa oj estis muitepromesaj,,
la organiza komitato estis ,ser inta kaj trovinta
belegan kongresejon, salonegon dela ,,Fratellanza

ontajn ornamajojn.
_

La 5 an de oktobro je la 10 a oni malfermis
la kongreson. S ro Am.. Filippo Paimeggiano
kiel prezidanto de la organiza komitato salutis
la multnombrajn  eestantojn, precipe la delegitojn
de la italaj ministerioj kaj de gravaj komercaj
entreprenoj (multaj gravaj personoj, ESperantistoj
kaj ne-Esperantistoj, estis sendintaj leterojn kaj
telegramojn, inter ili kelkaj ministroj kaj episkopoj)
kaj provis konvinki la tie Esperantistojn pri la
beleco kaj uzebleco dela mondhelplingo. La honor 
prezidanto senatoro Pini faris tajran paroladon
pri la interna ideo de Esp. Multaj Esperantistoj
transdonis la salutojn de siaj grupoj. Anka 
eksterlanduioj alportis salutojn,  itiuj Esperant-
lingve: s-ro Pedrazzini (Locarno) el Svisujo kaj
s-ro d ro Hotzelt (Niirnberg) el Germanujo. Post
tiu solena ina guracio sekvis la elekto de la kongres-
estraro, en kiun oni delegis la plej konatajn per 
sonojn de la itala Esp. vivo. ,

  La programo de iaftraktadoj estis eksterordinare
_enhavori a: oni nur a du la temojn (kiuj estis
belege kaj sinoptike presitaj en la manoj de  iu
kongresano): raporto 'pri la kongreso {en blago,

'stato de la Esp. movado en itaiujo, starigo de
 eneraisekretariejo por propagando de Esp. ktp.

La unua parolado estis la raporto de s ro
Alberto Aiessid pri la Universala Kongreso. Kiu
jam a dis s-ron Alessio en Hago, tiu scias  ati
tuj la gravecon de tiu referato. S ro A., kiu estis
la  la ordono de la itala registaro en Hago, estis
prezentinta al *la kongresanaro anka  presitan
resumon de siaj spertoj dum la kongreso. Tiu
lerta, iomete kritika bro uro estas leginda kaj
respektinda de  iu samideano. Oni povis facile
sekvi al la trafaj vortoj de la referanto,  ar (kaj,
en tio aperas la valoro de plej bonaj preparoj de
iu (kongreso)  iu kongresano havis presitajn  ef-
frazojn de la reterato de s ro A. anta  si. La  ef 
paroloj ne estis ankora  raporto pri la kongreso,
sed sekvoj ei'tio'por la farata laboro. Rekomende
la parolanto akcentis la publikadon de Esp. precipe
 e la  tataj registaroj. La detalaj punktoj estis
tiel enhavori aj, la prokonoj tiel traiaj,'ke" oni nur
povas deziri, ke la pensoj de s-ro A. estu pritrakt 
otaj kaj pripensotaj  e  i j Esp istoj de la tuta mondo.

Kion iniciatis s ro Aiessio, tion kelkaj aliaj
paroladantoj klopodis estigi per siaj proponoj pri
propagando. S ro Umberto Toschi, kiu dedi is
anka  al la fremduloj i sperantan gvidlibron tra
la historio de Bologna, priskribisia unuan staton
de la Esp. movado en ltaiujo  kaj medio n de  ia
progreso. Li proponas la unuigon de sp. orgaq
knizajoj de itaiujo por plialtigi la fortecon de la
movado. Anka  li volas havi sekretariejon  eneral 
an de propagando, kiun alia parolanto, sro-Man-
delli, ka zis; S ro Toschi resumis siajn proponojn
en granda, bon e elpensita rezolucio (kiun  iu
kongresano posedis) kiu estis " iuvo e aprobata.

Pri tiuj demandoj eciaie italaj okazis ifgran'da
kaj temperamento vortbataio, kiu tiel fini is, "ke
oni starigis komision el tri s-anoj, kiuj devas prepari
pretan eliaboraton pri organizacio dew itala Esp.
vivo, por la proksima kongreso.

.

La rezolucio mem havas jenan tekston ;;

,,Konstatante la pit kaj pligrandan neces 
econ je alpreno de internacia helplingvo. la tut-

  monda kongreso de ia'unui o de l' internaciaj
asocioj. esprimas la deziron, ke  iuj,.kiuj kon 
fesas tiun ne'cesecon,aii u, al lagravamovado
celanta disvastigi Esperanton por, reatiet tiun

Miiitare" (Via Marsala), kiu montris anka . Esper  ,

Estas kompreneble, ke tiu  i  eiatero de la
italaj s-anoj forrabis la plej multan tempon. La
ceteraj temojvaa lingvo Esp. kaj la progreso de
la scienco, arto kaj industrio (D. M. Carolfi), Esp.
kaj la rilatoj po taj teiegrafiai (d ro Arturo Ghez,
Triesto), Esp. kaj knaboskoitoj (Avo. Filippo

,_

Palmeggiani)    skoltoj, kiuj. ne ankora  komprenis
Esp., servis al la kongresanoj     trovis malpli
grandan intereson; kelkaj aliaj, tre interesaj kaj
muitepromesaj, ne estis priparolataj pro manko de
tempo. ;

La 5-an de oktobro posttagmeze oni decidis,
ke la proksima kongreso okazu en Trento tuj
post la internacia kongreso en Praha. Posterla
kongresanoj supreniris kune la Monton St. Michele
in Bosco kaj rigardis la mondkonatan ortopedian
instituton kun multaj aparatoj por la sanigado de
militinvaiidoj kaj kripluloj.

La resumo el la plej gravaj traktadoj de la
kongreso estis rilateai la propagando la unuigo
de italaj ESperantistoj, rilate al la praktika uzado 
de Esp. "ia ekkono, ke tio, kion Esperantistoj
volas, estos atingata nur, se Esp. estos instruata
kaj uzata de la  tataj kaj publikaj registaroj.

La sukceso de la kdngreso momente neestas
ekkonebla, sed oni povis vidi, ke rimarkindaj kaj
ceikonsciaj fortoj estas je la laboro por mar igi "

la italan Esp. movadon, kaj kelkfoje  ajnis, ke
italajn balda ,, se la bonaj'komen coj de tiu  i
kongreso estas plenumataj kaj efektivigataj, mar on

*

'

je'ia pinto'de la samideanaro.
' ttt '  at:

*
" Kiel sola tak-organizacio la k a toi i k a i Esper 

antistoj okazigis apartajn kunvenojn. Krom du'
diserVOj kun "prediko de pro Carolfi kaj p-ro Don
M. Biscaglia (Trento) estis du kunsidoj en la salono
,,dei Fiorentini" (Corte de Gaiuzzi), kiu montri is
beda rinde multe tro ampleksa (a  pli  uste la
 eestantoj estis tro malmultaj). '

_

'"

La katolika,Esp. movado estas ja nur en la
komencoj. Sed oni energie iniciatis la aferon.

Post kelkaj salutvortoj de la  enerala sekretario
de internacia Katolika, fri roMebger (Graz), kaj"
de la landdjrektorode iko por Germanujo, d-ro
Hotzeit (Niirnberg), oni a dis la raporton de s-ro
AYessio pri la Sesa Kongreso de Katolikoj en Hago.

_Li limi is raporti, sen iu vorto de kritiko, kiu
ludis ne malgrandan rolon en lia unua raporto
pri ia'Liniversaia Kongreso: Oni anka  tuj pri 
traktis la demandon dela organizado de katolikaj
italaj Esperantistoj kaj je tiu okaza oni anka 
tu is la okazinta ojn  e la ,,Sesa"' en Hago. 'S ro
d ro Horgen" elmetis, kiel oni en Hago iomete,
rapide" mortigis la iKLiE, kaj fondis la lka sen
havi anstata a on por la grava """tasko  de iKLiB
kaj konstatis anka , ke tio'tute' ne fari is sen 'la
kondra diro de kelkaj kongresanoj kaj multaj
eminentuloj de la katolika Esp. movado, kiuj ne
povis partopreni la kongreson. Oni spertis, ke
anka  la itala katolika Esperantistaro havis la
opinion, ketona tute bezonante la ika ne povas
malhavi la por-Esperantan Organization iKUB. Ren
zolucio "pri tio kaj tendo de katolika unui o "de

italaj Esperantistoj finis la diskutadon. '

Kiel direktoro de ika por ltalujo" estis elektata"

s-rop ro Caroifi, la gvidanto de la katolika Esp.
movado en italujo; krom tio*oni nomis" kelkajn
deiegitojnde ika. Cet punkto de la katolikaj "kun-
sidoj estis ankora  la komunikoj de sera p-ro
Carolfi pri Esp. en la seminarioj. Li raportis pri

(Da rigo sur la dua pa o.)
,

grandan progreson,, prokrastante  ian plibon-
igon, kiu montri as: necesa,,  js la tempo, kiam
la internacia lingvo estos ofi iale akceptita de
la registaroj."

'
'

"

_
,

La redakcio. de BT rezervas ,.al si la priparol 
iado n de tiu  i graVega rezoiucio kaj ties kann
sekvencoj en sekvontaj numeroj,

_



:!

la  isnunaj sukcesoj en tiu rilato kaj iniciatis, ke
en  iuj seminarioj de pastri ontoj oni enkonduku
Esp. kiel devigan fakon. La efektivigo de tiu
iniciato promesas grandan sukceson. Tiurilatan
rezolucion oni volas sendi al la itala Episkoparo.

Anka  la katolika itala kongreso estis konsider 
inda sukceso kaj progreso de la Esp. movado.

D-ro PELEGRINO.
* , **

El la oficiala raporto ni aldonas jenon:
Oni decidis, ,,ke la tuta itala Esperantistaro

bataladu kune sub unu flago, t. e. estu organizata
en la F. B. [. (kiu ekzistas jam depost 1910); ke
oni akceptu "la proponojn de prof. Alessio (pri
starigo de Centra Oficejo), de s-ro Toschi ( i
organizado), de s-ro Mandelli (pri propagando);
ke la sidejo de la Centra Komitato estu Milano;
kaj oni elektis membroj de la Centra Komitato
d-ron A. Filippetti, libroteniston A. Mandelli kaj
d-ron D. C. Monti kun jenaj taskoj: modifi la
regularon de la F. E-el- kaj fari aldonojn necesajn;
organizi la italan samideanaron; eldoni unu mo-
natan (se eble duonmonatan) oficialan gazeton;
starigi Centran Oficejon de Esperanto; fari la 
la disponotaj monrimedoj plej efikan propagandon
por disvastigi nian lingvon kaj la internan ideon
de Esperantism

'Ni atentigas ri la nova adreso de la ,,ltala
"Esperantista Federacio";  i estas, same kiel tiu de
la redakcio de la oficiala organo (itala Esperantisto,
eks-Esperanto Itala Revuo): Via Spiga, 29, Milano.

Esperanto kaj Laboristaro.
lfntersindikata Grupo Esperantista

(Laborborso) en Marseille (Franc.)
Dank' al nia kamarado Moreno (Maurin), del.

UEA, la Esp.  movado, precipe en la laborhorso,
en Marseille multe progresis. La juna Inter 
sindikata Grupo Esperantista nun fari as pli
granda kaj pli fortika en la laborhorso,  i estas
jam bone enradiki inta. Elementa kaj supera
kursoj funkcias sub la gvidado de k-do Moreno
helpata de fervoraj kaj kapablaj samideanoj,
Michel Verlaque k. a. Kursoj sukcese fini is per
prezento de 12 ges-anoj al Esp. ekzameno,  iuj
atingis la Ateston pri Lernado. ,

Dum a gusto, kiam la kamisio pri la profesiaj
kursoj aran is ekspozicion en la laborhorso, iGB

,
havis sian lokon kaj  in profitis)! La vizitantoj
povis rimarki sub la verda standardo kaj sub la
fotografa o de d-ro Zamenhof la koresponda on
dela lernantoj kun la tuta mondo! gazetojn el
 iuj landoj, komerc-korespondon, literaturan fakon
ktp.;  iuj lokaj gazetoj parolis pri tiu Esp. eks-
pozicio, "kaj la la doj estas precipe por niaj fer 
vor j'ges anoj f ino Dalfin kaj s ro Ramon Xorras.

La 22 a g. oni disdonis diplomojn al la lern 
antoj de la profesiaj kursoj; lernantoj de Esp.
anka  ricevis diplomojn kaj premiojn; estas dir 

, inde, ke la komisio de la laborhorso de l' metiaj
kursoj subtenis morale kaj mone la Esp. kursojn,
kiuj estis asimilitaj al la metiaj kursoj. La honoran
premion ricevis nia rusa s-ano Malisef Serie.

La mono konsentita, de tiu komisio (pli ol
800 fr.) estis por la propagando ;" ni  uldas tiujn
gravajn servojn al la agemo de k-do Moreno, kiu
senlace insistis  e la laboristaj batalantoj.

Al la interna ideo nia lGE pruvis sian fidel 
econ:  i helpis per sendo de bro uroj kaj mono
al al eriaj militkaptitoj rusaj;  i kolektis dank' al

la sindono de greka k-do, kiu parolis en grupoj
Clarte, Etudes Sociales, bulgaraj grupoj, monon
por la a striaj infanoj, precipe por tiuj de Graz;
 i subtenis internaciajn gazetojn kaj la francan
,Esperantista Laboristo";  efaj k doj de la grupo
ani is al Liberiga Stelo, UEA ktp. (UEA atingis
nombron superan al la anta milita.)

Krom la kutimaj kursoj okazantaj  iulunde kaj
 iuvendrede je 7 h. vesp. en la laborhorso, aliaj
kursoj funkcias  e la Eksbatalant'oj (ARAC),_
6 Cours St. Louis. Notinde, ke tiu sidejo estas
samtempe tiu de la Socialista Partio, de !' grupo
Clarte', de la Junularo Socialista    favora medio,
kie certe ni plene sukcesigos Esperanton.

Italaj, holandaj, hispanaj kaj rusaj samideanoj
vizitis=nin; kelkaj restas inter ni, kaj la skeptik 
uloj povas a di en nia grupo nian karan Esper 
autoril parolatan de diversnacianoj.

La   io, la propagando ekfini inta estis tre
fruktodona kaj kura igas nin rekomenci novan,
laborante pli vigle kaj pli fervorege se eble, por
ke Esperanto triumfu. Por tio ni iros  is la fino.
Anta en! Anta en!

Screnco.
NOVA KOMPRENG DE LA VIVO

KA] GlA
PRAKTlKA SlGNlFO POR LA HlGlENO.

' (6-a da rigo.)
Similaj pensoj, kiaj  i tiuj unue kun plena klareco

elparolataj de Hirt/7, la tigis jam  e medicinaj
verkistoj. Tiel skribis Albu kaj Neuberg en sia
bonega ,,Fiziologio kaj Patologio de la mineral-
 tof  an o" sur pa o 96:

,Eble la tempo ne estas malproksima, kiam
oni povas paroli pri fiziologia kajpatologia  emio
de la ionoj." .!

Tiel Frankenh 'user en siaj amba  bro uroj:
1. ,,Piziologiaj fundamentoj kaj tekniko dela elektra-
terapio"), Stuttgart 1906; 2. ,,La rilatoj de la elek 
traj fortoj al la organismo vivanta"), premisas
la elektran funkciadon kiel ion memkompreneblan,
ne motivante sian hipotezon. Schleich, konata
germana  irurgo, en sia Spiritplena plej nova verko
,,Pri  altmehaniko de la pensoj" (Vom SchaltWerk
der Gedanken), nomas la nervforton  iam elektr ido.
Li do hipotezas, kela forto estas simila al la ele tra.
6. Garten skribis en la lernolibro de la kom-
paranta fiziologio de Winterstein (1910):

,,Oni apena  maltrafas, se al  iu  elo de besta
a  planta naturo oni alskribas la kapablon, pro-
dukti fluojn elektrajn, kiom entute protoplasmo
iritebla estas konsiderota._ Kie tiuj bio elektraj
fluoj  is nun ne estis konstateblaj, tie maksimume
la malgrando, malfavora ordigo de la  eloj kaj
eble la eto de la fortoj elektraj devas esti rigard-
ataj kiel'ka zo de  i tiu  ajna manko. Por la
fiziologo la  efa signifofde  i-tiu elektra apera o
estas vidota en tio, ke  i prezentas signifon tid. 
indan kaj ne tro malofte la solan de la irita pro-
cesuso. Komparanta priskribo de la fluoj biologaj
do samtempe povas liveri superrigardon pri paso
de la procesuso irita en la plej diversaj proto-
plasmaj forma oj." ;

Por kompreni la trabatantan signifon de la
salhidrato por  iuj vivprocesusoj, ni devas al ni
profunde enradikigi du aferojn: * ,

Unue ne temas pri la simpla adicio de la ecoj
de akvo kaj salo, percepto, de kiu la pli frutempa

1) Germane aperinta.
') Germane aperinta en la jarkursoj de la kuracista perr

rektigo (lahreskurse nlr anti. Fortbildung) 1910, 8-a kajero.

fiziologio eliris parolante pri akva ekonomio kaj "

sala ekonomio de la organismoj. Pli vere kie ajn ?

rilatas al akvecaj fluida oj kaj duonfluidajoj, ni  

devas memori, ke jen la anta e skizitaj kuni oj
potencaj.  ar en la korpoj vivantaj ne ekzistas

.

pura akvo, sed nur elektrolitoi, t. e. konduktoroj
de dua klaso kaj neelektrolitoj, t. e. dielektraj sub-
stancoj, barantaj la elektron.

Kiel en lokomotivo ne akvo plus varmego estas _;

fortfonto, kiu vere estas ser ota en la ekspansio  

de la gasmolekuloj, tiel en la salhidratoj de la
organismo la ionoj kaj iliaj  argoj elektraj formas
la efikan potencon. Longe anta  ol enla evolua
historio aperis propra sango, ni havas la sal-
solva ojn kiel necesan faktoron de la vivo. Sen
tio entute ne ekzistas Vivantaj organismoj, kontra e
ni konas tiajn, kiuj vivas sen oksigeno kaj sen

'

albumino, ja, e  tiajn, al kiuj la oksigeno malutilas.
La plej eminenta germana fiziologo Abderhalden

;

skribas en sia ,,Lernolibro de la fiziologia  emio"
pa . 544: *

.

"
'

,,Cirka  niaj organoj fluas fluida o simila je
marakvo. Tio valoras por  iuj vertebruloj. , Ke
la protoplasmo en la  eloj de la plej multaj mar-
lo antoj trovi as sub tute egalaj kondi oj, kiel de '

la pli altaj, estas certe biologie signifa malkovro.
i interligas la bestspecojn pli alte evoluintajn

kun la pli primitivaj vivesta oj."
Nun oni nur komprenas la taskon de la cerbo-

medala fluida o (latine: liquor cerebrospinalis)
estanta en la ventrikloj de la cerbo kaj  irka - 7

fluanta la medolon. jen simple la elektrolito, el
kiu cerbo kaj medolo prenas sian funkciadan forton
elektran. La  S erbakof  i entenas 0,3,0/0 da
mineralsubstancoj. '

Kiujn pruvojn Georg Hirth plue alportis por
sia aserto, ke elektro estas la  efa funkciada forto
de nia korpo? Hirth mem  iam parolas pri elektro- ,

 emia aktiveco; sed 'ni hodia  konjektas, ke la
reakcioj  emiaj lastafunde  estas elektraj,  ar nurionizitaj atomoj kaj molekuloj plenumas hemian
laboron. Mi do parolas simple pri elektra aktiveco,
entenanta la   i tiu percepto 'jamfla hemian.

AlHirth mem la unua lumradio pri lia ideo
venis per observado al alkoholefikoj. Li diras
pri tio jenon: ,,La malpliigo alkohola de la ener- "

gieco  e la homo ekas jam komence de la e fora
ekscita stadio, dum. kiu  iu azeno sin opinias

'

spritulo, sed kio ne malhelpas lin samtempe fari .;
la plej grandajn malprudenta ojn kaj  iuspecajn
ekscesojn. Plej multe da tran ilpikadoj, brutecoj,
anka  veneraj infektoj rekonduki as al tiu  i agrabla "

dispozicio. Tiam sekvas tre balda  stadio de
 enerala depresio, la postdrinka mizero; kiu ajn
havas kapon, dependigas  in. Malgra  rapidigita _

'

pulsbato    la koro laboras per reguleco per '
turbata    kaj malgra  pli granda subjektiva

,

varmsento, la temperaturo konstante estas mal 
plii anta  e ebriuloj en la fre a aero  is 240 C,

 e aliaj"La komence pozitive ekscitanta efiko,
narkota oj observata, mankas al la alkoholo; la
pliigita agitaciol), la troa memfido kaj la tuta
e fora konduto estas nur bazitaj sur malpliigo de

. la malhelpoj 2) kaj koordinacioj, do la  mia per 
'

cepto, sur, paralizo de la elektrohemia aktiveco.
En ka za konekso je tio estas la perturbado de
la  tof an o kaj de l' spirado. Alkoholo estas
antipiretikajo plej malbonspeca paralizama la
energion  iuflanke."

(Da rigota) D ro W. WlNSCH.
1) Tio estas medicina esprimo por. pliigita movebleco.
2) Germane: Hemmungen. '

_ La Senlingvulo.
Rakonto de Vladimir Korolenko.

Tradukis la  la 6 a Rusa eldono kun permeso de la a toro
Maria SileVskaja.

Rekamendita de Esperantista Literatura Asocio.
' (4-a da rigo.)

lll
Pasas unu tago, pasas alia. La suno subiras

en la maron unuflanke, levi as matene el la maro
aliaflanke. Pla di as la ondegoj, preteriras ne buloj; mevoj flugas post la  ipo, ripozas sur
mastoj, poste, kvaza  de irataj de vento, balanc 
i as en la'aero, simile al blankaj paperetoj, kaj
flugas returnen,  iam returnen, revenante al E ropa
lando, kiun niaj Lozi  anoj por  iam estis fortas:-
intaj. Mateo postsekvas ilin per la okuloj kaj ek 
spiras.    - jen!    li pensas:    mevo timas flugi .

pluen, dum ni flugas.  - ,

Kaj anta  liaj okuloj aperas pina arbaro, sub
la arbaro  -- rivereto,  irka ita de palaj salikoj,
trans la rivero -- mizeraj damaoj. kovritaj perpajlo. Kaj.  ajnas al li, ke volonte li nun revenus,
tien por ree travivi sian malfeli on,
tiel multe konatan-l '

* Dume la maro obtuze batas la randojn de la

tiel intiman,

'  ipego, kaj la ondoj kvaza  montoj, levi as kaj
mallevi as, kun bruege, kun  emegoj, kvaza  iu
samtempe minacus kaj plendus. ,La  ipego kiin-
i as pli kaj pli,  ajne,  i estas renversi onta, sed
jen  -  i ree komencas relevi i,  emante kaj
knarante. Fleksigas kaj knaras la mastoj, vento
seke iajfigas la  nuregojn, kaj la  ipo  iam iras kaj
iras: super la  ipego lumas la luno, super la
 ipego etendi as malluma nokto, super la  ipego
melankolie pendas nuboj, a  fulmotondro bruegas
kaj ma egas en la oceano, kaj fulmoj sagoj dronas
en la ondi anta akvo. Sed la  ipego  iam iras
"ludanto \

f la

Mateo Timono estis  enerale homo silentema,
sed ofte li havis pensojn, kiujn li neniel povus
esprimi per vortoj . . . . Kaj neniam ankora  lia
kapo estis tiom plena je pensoj, neklaraj, nedifin 
eblaj, same kiel  i tiuj nuboj a  ondoj, sama
profundaj kaj neklarigeblaj kiel la maro.  La pensoj
naski is kaj mortis en lia cerbo, kaj li ne povus,
li e  ne penadis ilin rememori, li sentis nur. ke
pro tiaj pensoj io movi as kaj eksciti as en la
fundo de lia animo, sed li ne povas diri, kio ..

Vespere la oceano mallumi is, la  ielo esting 
i is, kaj la suproj de !' ondoj ellgadis ekster 
ordinaran brilon. Foje Mateo rimarkis, ke la ondo,  

forkuranta el sub la pinta  ipnazo,  ajnas iel tro
blanka en la mallumo, jam de longe envolvinta
la  ielon, kaj maron. Li klini is malsupren, rigardis
al la profundegajo kaj rigidi is . . .

, La akvo apud la  ipo lumis; en la akvo mai 
rapide movi is palaj fajreroj, jen ekilamante, jen
estingi ante, aperante sur la supra o a  ree dron-
ante en terura, mistera profundegajo . . . . Al
Mateo 'ek ajnis, ke  io  i estis vivanta; la navig 
anta  ipego, la ondoj plende bruegantaj kaj  em 
antaj, kaj la movi anta oceano, kaj la' ielo en
mistera silento. Li rigardadis al la profundegajo,
kaj al li  ajnis, ke al tie la lin anka  rigardas,
iu

,
nekonata, iu mireginta, 'iu terurita kaj ne 

kontenta . . .. Deeterne la oceano iras sian vojon,
de eterne jeVi as kaj mallevi as la ondoj, de eterne
la oceano kantas sian propran kanton, nekome-
preneblan por la homaj oreloj, kaj de eterne en
la mara profundegajo pasas"  ia propra vivo, kiun
ni ne konas. Kaj nun, en la mezo de  i tiu deeterna
harmonio, de  i tiu viva movado ekaperis la arog.
anta  ipo kun sia ritma anta enirado . . Pro
tio la kanto de !' oceano ektremis kaj  an i is.
la ondoj estas distran ataj kaj kunmiksataj, kaj iu
teruregite a skultas en la prof ndegajo la iradsonojn
de  i tiu fremda monstro, venanta el alia fremda

mondo. Kompreneble, Lozinski ne povus rakonti
 ion  i tion per tiaj paroloj, sed li sentis teruron ..

anta ita misteroj de l' mara profundegajo. Li imagis," ;
ke dum li, plena je teruro rigardas de supre,   
iu kun sama teruro, rigardas lin de tie, de mai ,

"

supre, rigardas kaj koleras, kaj elirigas'sian Send-
itaron kun fajroj, kaj la senditaro elm as supren
kaj movi as tien kaj reen, ion ekscias,
lnterkonsili as kaj tamen malgaje, revenas en la
maran profundegajon, nenion kompreninte . . . .

Dume la  ipego  iam kuras kaj kuras, nehalt-
igeble kuras al siapropra celo . . .

Multajn pensojn havis Mateo en tiuj horoj, - 
doma e, ke  iuj tiuj pensoj levi adis kaj mal-
levi adis, kiel ondoj ne postlasante videblajn
postesignojn, ne enkorpi ante en preta parolo,
ekflagrante kaj estingi ante kiel la profundaj maraj
fajroj. Cetere Mateo diris al mi post kelkaj
jaroj, ke la maron li neniam forgesos.

,,Homo multon pensas, kiam li estas sur la
maro," li parolis: ,,multon  iuspecan pri si mem
kaj pri Dio, pri la  ielo kaj pri la tero .....Diversajn pensojn havas homo meze de l' oceano,
jes, mia sinjoro, pensojn pri la vivo, kaj pri la
morto . . . ." Kaj la  liaj okuloj estis videble, ke
iu fajreto penas suprenigi el la nekonata profundo
de lia simpla, maiklera animo . . . . Do,  iuokaze,
la maro ion engravuris en lian animon .....Sendube, iaj postesignoj restis; Lia animo balanc 
i adiskiel maro, en lia koro moytgis sentoj,
similaj al ondoj. iafoje larmoj plenigis liajn okul 
ojn, iafoje -  ridindajoi  -  li. viro sana, fortika
havis deziron sin  eti kaj flugi. flugi kiel tiuj
mevoj, kiuj ree estis sia montrantaj ver ajne jam
de !' amerikaj bordoj. Fluei ien malproksimen,
kie estingi as vespera  ielru o, kie vivas homoj
bonaj, feli aj . . . .

(Da rigante)

pri io



Esperanta Kroniko.
, Danzig.

,

La 24. okt. okazis propaganda vespero en P ra ust apud
Danzig. Paroladis qroi po tsekr. Ketterling kai instr.
Amort. Unuakta teatraio montris la vivecon de Esp. Por
kurso gvidota de s-ro bankoiicisto stud. rer. pol. Hotfmann
unoncis sin iii partoprenontoi. .

"

.

Germanio.
LERNEl0l. En la kunsido de la Bresla 'a urba

l meio-deputataro de la 5 a de nov. oni decidis. ke Esp.
estu enkondukata en  iuin lerneioin de Bresla  kiel liber 
yola fako. Per tio oni volas ebligi, ke fortik bezonantain
lnfanoin oni povu sendi eksterlanden pligrandnombre ol
 is nun. Anoncis sin iam plurai geinstruisto  por senpaga
instruado.

"WlLHELMSHAVEN-RUSTRlNGEN. Esp. grupo ,.lade 
olfo" aran is tri novain kursoin kun 80 partoprenantoi.
a _kursoi okazas en urbai lerneioi k'ai por la katolikai

89cl_etoi en .Kolping D0mo". La estraro de la bankoticista
unui o rekomendas la eklernon de Esp.

Hungario.
MlSKOLC. Kurso de d-ro Gyi ry Nagy komencita kun

.Pers., fini is kun 10 partoprenint0i, lastiarai gimnaztamnoi
k i komerc-lernantinoi, kiui nnn iam vigle korespondas.

Polio.
_BYDGOSZCZ. La"Esp. movado  i tie bono progresas,

an' al kelkal nelacai lokai s anoi. La 17 sept. okazis
_f f0ndo de la  am ekzistinta ligo ..German Pola Esperant-
lSi0". La refondo estis necesa,  ar multai germanai s anoi
 lmigris. Enskribi is proksimume 50 sra oi. Kiel prezid-
anton oni elektis s-ron prof. Kronenberg. kiel vicprez. s-ron
red. Pankran. La kunvenoi okazas marde kai vendrede ie
la sepa horo en la urba liceo. Nova kurso komenci os
en nov. Kufson kun 20 katolikoi gvidas s ro prep0zito
Becker. El la  i tiea gazetaro propagandas Esp. la germana
.Volkszeitnng" (red. s-ro_Dankran) kai la pola ,,Nowe Tory"
(red. s ro Kronenberg). Ciu numero de amba  gazetoi al-
Dortas interesain sciigoin pri Esp. a  iun tradukon el Esp.

a ceterai gazetoi estas esperantemai; e  unu pola gazeto
malfavora al Esp. presis longan priesperantan artikolon de
Pl'of. Kronenberg. Bstante bibliotekisto  e la urba biblio-
'ek0, s-ro Kr. aran as specialan fakon por la Esp. libraro.
Bngoszcz fari os ver aine la centro de la Esp. movado.
" M de la tuta, tiam de Grand-Polio (iam germ. teritorio).

"Recenzeio.
GAZETO}. '

'ESPERANTA FlNNLANDO. , Okt. Kun interesa ilustr.
"aP0rto pri sporto en Finnlando kai Finnoi en sporto.

e8Umo pri la internacia Bsp. movado _inter laboristoi.
Artikolo pri la nuna Esp. gazetaro, p1e|parte kun trafa
kritiko. /Letero de prof. Ramstedt, nnna ambasadoro en-
,Tokio, kiun ni represus. se ni havus pli da spaco. Kro7
niko kal anon'coi-

_ _, -" mmoticeio anlanda trovigas nun ce ,,Movado",
Kasarminkatu 20. Helsinki.

55PERANTO. Okt. Tre diversspeca enhav0. La plei
grava sciigo estas la deziresprimo de la kongreso' -_de
internaciai asocioi favora al Esp. Leginda artikolo pri
,,La penso de Einstein". La nova statuto de LlEA, ktp.

Nova adreso de UBA:V12, Boulevard du Theatre,_
Geneve.

ESPERANTO- PRAKTlKO. Nov. La kongresoi en 's Graven 
'hage. Literaturaioi. Por perfektigo ktp.

ESPERO KATOLlKA. Okt. Kun la  oiiga sciigo, ke la
Sankta Patro en Romo honoris la gazeton resp.  iain
direktoro n kai kunlaborantoin per Apostola Beno.
Da rigo de la oficialai raoortoi pri la Sesa..,( ERMANA LABORlSTA ESPBRANTlSTO. 0kt. Adreso:

'%""Wefc Asternstr. 56. larabono, 8,50 mk., eksterl.
KRlS'ipk' Kun dulingva iitolo kai teksto.

ANA BSPERO. N ro 5. Kun interesa priskribovde
LA'EOW dndo-voia o libertempa tra Finnlando. ,0R . Okt. Raportas pri aresto de socialistai Esp.  k"'5a"0i per Esp. policanoi.  Kelkai pliai'interesai ar-tikoloi.
LA SUDA KRuCO. Sept. Keia organo de la a straliai

_p rantistoi regule eliras, estas bona signo. lnteresa
,

501'80. ke en la mallibereio de Auckiand en Nova Zelando
M8kzistas grupo de Bsp. malliberuloi.

NATA BuLTBNO de ..Aplech" Esp. Grupo, Sabadell.  

t. Aperos i92i sub' nova titoio ,La Semisto". lar 0bono 6 pes, (1_2 resp.-kup.) Bn kataluna lingvo kai en
p. Represis interalie la ieteron el Stirio de ]. Mader,{{adukitan el EE (lnternacia Bsp. Servo) en ia katalunan

navon.   ' =

ENlGMOl.

3-ro
Manuskrlptotn de emgmoi om bonvolu sendi al
Max Butin, Kronprinzenstr.56, Bad Godesberg, Germ. '

SOLVOi el n ro '6/4. '

* 4.
_1' Ler'o, 2. Astronomio, 5. Rafano, 4. Eleonoro, 5. Villa-

real, 6. Ukra nio, 7. Okarino.    La Revuo.

Op-io, opio.
6.

Komerca voia isto.
7.

a) Ametisto, b)_'i'urkiso.
. . *

NOVAJ sNioMoi. " 5
8

'

"

SlLAB-ENlGMO.
% % bro, cis, da, da, do, do, du, e, tun, io, ke, ko, ko,
hii, 10. ma, ma, men. mo, ni, no, no, nu, os, te, ti, ti, to,

to, tra, tru, ur, vem.
  f' lmnmetu la silaboin tiamaniere, ke rezultos:

4-16.nd 0 konata de cm E isto. 2. kreska o, 5. monato,
9_ 330 "1' 8 birdo, 6. scienco, 7. vira nomo, 8. metalo,

a,k 0- V0cdonado  e la antikva  grekoi.
omencn; literoi*de  iu vorto 'legatai de supre almalsupre esma'e8alai ai la unua vorto.-

9. "

KVARSlLABA ENlGMO.
E'Ji1clelo vi ne trovas la unuan,Ke kafoie trinkas ni la bonan duan,

nstaln nl volonte ia ne vidas;
mi  nln printempe tre  oiigas."

 

,

iO.
  LOGOGRiFO. '

Kio mllmilionobii as per enmeio de unu litero?
, (Ch. G. $tuart-Menteth.)

(L. Funken.)

  , 1'i.
$BRCAiOl.

{ .) lkliO .. KGiO': b) .li' ni'; C) % , (G. Steiner,
,

Gytir.)
[50LVO] pubiikigotai en wwwnumero.}

'

VERDA UTOPlO. 0$aka, lapanio. A gusto. 0ni iam
nomis  in ,,dua Bsp. Finnlando"; efektive  i esias nur
eta,
maniero, kvankam la stilo parte sonas iom strange al
la nreloi de e ropano . Adrem: 5265 Uehomma i 7  ome
Mincmi ku. Osaka. larab0no 6 Yen.

ESDERANTlDA. 0kt. Kvara raporto al la Esperantida
Akademio (pri la misio de la delegitoi de l' Esperantida
Akademio al la Brusela Mondkongreso kai pri la unua
viviaro de la lingvo Esperanlida). Artiko!o de Antido:
..Pri la Brusela Kongres'o".

_

THE ARBlTRATOR. Organo de la lnternacia Arbitracia
Ligo. London SW 1.
of Bsperanto", de l. Bredall. La a toro pritraktas la
dummilitan uzadon de Esp. per la germanoi por politikai
propagandai celoi.

SSSENER VOLKSZElTLlNG. 21 kai 22 okt. Amba  n ro 
enhavas artikoloin pri la lnternacio Katolika resp. anon 
con pri okazonta kurso. :

lnternacia Esperantoy Serv0.  

(La traduko kai la represo en naciai iurnaloi kun aldono
de la vorto  ,,lnternacia Esperanto Servo"  estas permesata.)

NlA MONATA* LETERO EL USONO.

San Francisco, novembro l920.

Nun oni trovas en Usono iom pli da laboristoi
ol laboron. En sept. 1919 ekzistis vera manko de
laboristoi nelertai, sed nun ekzistas plimulto, kai
oni povas anta vidi, ke post nelonge estos pli
da lertai laboristo  ol laboro.

Tial laboristoi estas multe pli facile dungebla 
ol anta e; anka  multai fabrikeioi ne funkcias,
kai aliai nur funkcias iom de la tempo.

Pro kio la plimulto de laboristoj? oni demandas.
Kiam la diversaifabrikeioi  esis funkcii pro nuiigo
de mendoi (kiun ka zis ka  publiko per ne-a eto
'ka  manko de kredito  e la bankoi), .multai per-
sonoi ektrovi is'sen laboro. Preska  samtempe
multai anta ai'soldatoi, *kiui depost la milito nur
vagas de unu laboro al alia, ekkomencis vere
labori. La granda nombro de enmigrantoi anka 
helpis. Dum la jaro i920,  is 1 iulio, envenis
okcent mil enmigrantoi.  

Nun la prezoi ekkomencas malalti i, kai sen 
dube tio ne estas portempa sed da ra malalti o,
kai nur la komenco. S-r0 Henry F0rd, fabrikanto
de a tomobiloi, malaltigis siain prezoin  e 510/0,
tiel ke ili nun estas preska  samai kiel anta  la
milito. La' Franklin Motor K io anka  malaltigis
siain prezo n ie % %, ka  tui poste la plimulto
de la a tomobil-fabrikantoi faris same. La Asocio
de Koton fabrikantoi malaltigis siain prezo n ie
661/3 %.  is nun la sala roj pagataj ne malalti is
kai 0ni ne atendas tion tui. "

Kelkai el la katalogoi de granda  firmoi montras
nova n prezoin iO  is 50 % pli malalta n ol dum

'

19i9. Tiui  i prezo  estas por' iu  aioi: meblaro,
man a o, vesta oi. lan- kai koton  tofoi, ledaioi ktp.

Kelkai protitemuloi vere perdis multon, precipe
kiuj penis troprofiti ie sukero. Kiam anta  kelkai
monatoi sukero tiel alti is, ekonomia le o ek-
funkciis, kai sukero venis  i tien el  iui partoi de
la terglobo kun la rezulto, ke ni  nun havas pli
ol ni povas uzi dum la proksimai ses monat0i,
proksimume du milionoi da tuno , ka  ni kutime
uzas 91 funtoin po persono- ka  iaro (multe pli,
ol iu alia popolo), t. e. entute kvar milionoi da
tunoi po iaro.

La registaro usona kalkulas, ke la valoro _de

la sukero," kiun tenas la protitemuloi, malplii is
en svaloro  . 25() 000 000 dol., kai  iui personoi
tre beda ras,  ion  i    mi kredas, ke neli Nun
estas tt ia tempo por ridi.

Alia  'nacioi da ras pruntepreni monon de
Us0no. La angla-franca 500000000 dol. ,prunte 

Ludo de Sonorilegor'").
Vespere en la kora, dolora monotono
Subite ien eksonas la sonorila sono

Kun frapo tremanta,
Kun vo o ' emanta.

La bato1 ekbruas, "

tenestron ekskuas,
kai milde ekfluas

_

 

Mu ado la sor a. " *

_Ho, son' sonorila,
Vi tondrosimila'

,

kai ttamen trankvila, ,

, Ravanta kai dol a!
Doloro de koro premanta, dronanta
Sufokas.

_
Mi vokas al bronzo sonanta:

.. Ho, svingu la langon,
Vi tondre batanta't
Ho, plend' via  granda .
Traringu la landoni
Ho, plenclu la fonton
De l'sango, ripro ol
Ho, tondru la vo o
Kai fendu la monton, '

Estingu ilamlangon
'De l' sent' malamanta,
De l' blinde flamanta,
Volinta la sangon:
Atingu \la kanto
La koran protundon
Por vindi la vundon
Sangintan pro vanto.
Ho,, sor u la senton
lndulge lulante
Kai larmoin rulanie
Eksolvu la pentoni
Ho, ringo de kantoi,
Vi fondu la rondon.
Vt tandu la mondon ,

Bn rond'. de amantoil  
'

\

."** ..

sed belaspekta revuo kun iluStr ;( i en iiipana'

Kun artikolo ,The German use :

preno de i9i5 estis pagota la w okt. t920, kai
por pagi sian parton, la francoi ree prunteprenis
iO000000O dol. ie 80/0 obligaclo . La tuta serio
estis a etata dum maipli ol horo, kio montras la
iidon, 'kiun la Usonanoi havas ie Francuio. La
cetera parto de la 250000O00 dol. de Francu o
*estos pagata, kai pere de kredito, kiun  i havas
 e ni, kai per oro el Francu o.  

Kiam Francu o ricevis sian parton de la angla4
franca pruntepreno de 19i5,  i ricevis la ekvi 
vaienton de"l 25000O0OO frankoi,  tio estis, kiam
frankoi valoris po kvin por dolaro. H0dia  (po
i4frankoi por dolaro) Francuio sendas 25O 000 000
fk. en oro (a  5000O000 dol.), ka  a etante
100000OOO dol.,  i devas pagi i400000000 fk.
Alivorte, Francuio "hodia  pagas 1650 000000 fk.
por pagi tri kvinonoi'n de la l25000OOOO franka
pruntepreno, kiun  i ricevis anta  kvin iaroi.

La ebleco, ke Francu o povas fari ,tion  i.
montras la forton de  ia iinanca kondi o.

Norveguio mm petas pruntepreni la sumon de
150000O0 dol. kai nun vendas obligacioin ie
80/o. La mono estos uzata por starigi hidro-
elektrain stacioin en Norveguio". 0ni. intencas
elektrigi  iu n fervoio n en Norveguio.

.
'-   A. S. VlNZENT.

LETERO EL PALBSTINO. \

Haif a, oktobro l920.
Dalestino, la centra lando de la malnova mondo

   Azio, Afriko kai E ropo    estas kai restas
anka  la centro de la civilizacioi, de la spiritoi
kai precipe de la religioi. Ni kristanoi nomas  in
la Sankta Lando. Teatre o de la  eiai okazinta oi
de la religio, duioie  i estis tuta kristana, de la '

kvara  is sepa iarcentoi kai en la iarcento dekdua
dela krucmilitistoi. Hodia  nur du urboi palestinai
havas plimulton kristanan, Betlehemo ka  Nazareto;
tamen ni ne povas permesi,

,

ke Palestino perdu
sian kristanan karakteron,  i estas anta   io la
heimlando de la Kristanismo. Anka  la mult-
nombrai mahometanoi konsideras  in tlanke de
Mekka ka  Medina kiel la plei'sanktan landon.
80% de la nunai enlo antoi estas mahometano .
La iudo , al kiui la Enfenfe donis Palestinon kiel
he mlandon, ne estas multe pli ol iO0/o ,de la
lo antaro. lli ne estas  atata , nek de la mahom 
etanoi nek de la kristanoi. /Certe, la nuna iuda
 efadministranto estas homo prudentega, ka  la
monabundo de la  udaro tre efika. Tamen dum
multe da iaro  la sankta lando bezonos fortan
anglan armeon por resti kvieta. Konsekvence la
malri a lando devas pagi impostoin pli gravain ol
anta  la milito, kai sincera kontenti o/ nenie estas
trovebla krom meze de kelkai zionistoikai oiicistoi.

La limoi de la sankta lando ne estas ditinitai,
nek norde nek oriente. Tial malkvieteco en tiui
regionoi, manko  de terkulturo kai komerco. B 
post la limditino inter tranca kai angla protektoreio,
enviante unu al alia, la komerca situacio restos.
malfactlega;  ar mankos la libera interkomuniki o
kun la ri ai landoi de Hauran kai Damasko. Pa-
lestino estas hodia  nnn  el"ia landoi kun plei
karai vivrimedo  kai ple  granda manko de lo eioi.

Koncerne'la germanain koloniistoin, 'la  efadmi-
nistranto montri is bonvolega.  iui internigitoi
en Egiptuio revenis kai preska   iui Germanu on
senditoi estas permesatai reveni. E  kelkai iam
revenis, kai  itie, ekzemple, ni ree ltavosgermanan  

apotekon. La  lastai  urnaloi de 1eruzalemo anka 
 iui havenoi palestinai mm malfermi is al ger-
manai komerc  ipoi. ' "

_,

'

La iervoio Haifa Damasko, interromplta dum
kelkai semainoi, ree funkcias regule. P. 3 3

.Kor' brulas, vo ' lulas. min levas, mailevas.
Dri  amo de l' amo 'flagranta mi revas,
Ke ru ai tlamlango 
distlugas tra landoi,
'ekru as la vangoi

_

'En frat irka preno.
Kai frate en rondo

, solena, tra mondo
ekmu as la ondo

De P kant' pri kom reno!
""

  * "
\

_

,

Sed, ho ve, iremante,
Lastfoie,  emante

Kun mortadanta mu o forsonas bronza tono
Kai kaptas min denove dolora monotono.

mmKOLOMANO KALo'osAy.

*) Tiu  i origlnala Esp. poemo de nia hungara samideano
estas grandioza pruvo. pri la esprimkapableco de nia lingvo;

i estas arta rimludado, e  en interno de iiiiioi, kai partoi
mitadas efektive la sonoriiegaran sonon. La poemo bonege

ta gas por deklamado, e  rekte por ,neesperantistoi. "

iiii m,,- us aperis:
Plena duobla Vortaro

de Esperanto por Bulgaroi
(kun 'fundamenta gramatiko)

'

. aprobita de la Ministerio de, Dubi. lnstruado.
Tre'utila anka  al tremduloi lernantot bulgaran

lingvon. " '

Drezo 5.50 sv. iii.

Mendebla  e jia a toro:
lvan Krestanoft. Pird'op (Bulgarto).



n ree nnn Esperantisto l
Post '_laeliro de la 7 a n ro de ET mi ricevis

denove artik0loin por ka  kontra   io. Sed, en
la konvinko, ke per nurai diskutoi kai polemikoi
oni ne povas decidi tiun demandon, mi deziras *

 esigi'la diskuton prl tiu  i temo. Tamen, se iui
el la skribintoi postulos la presigon de siai

_

,,parolo ", mi ne rifuzos.
Mia opinio estas, ke ni devas agi simple la 

la faktoi. Ekzistas fakte du partio  en Esper nt-
uio. kiel beda rinda tio estas: u o anoi kai

io-a?toi.

Cedas nek la unu nek la alia. Pretendas amba 
esti pravai, pruvas amba  siain pretendoin pe
suti e notindai argumentoj. Simpla konsilo a
malkonsilo de Akademianoi iam ne helpas. Nurai
diskutoi anka  ne solvas la demandon.

*

Akrai
atako  povas nur pligrandigi la disputon.

'Kiamaniere agi?  u da rigi  is seniino la
batalon pri bagatelo fari inta principa demando?
 u plue malbeni la ,,fanatika n konservativuloin",
 u plue kondamni al infero la ,,sistem-disfalig-
antain herezuloin"?  u plue doni al nia  mal 
amikoi okazon por malica  oia o?
 pari nian laborforton, tempon kai inkon  por sen-
iruktai disputado  kai diskutadoi?  u plue  agren-
i i kai  agreni aliain pro tia afera o? u plue
perdi pro  i  iun labor oion, _ iun entuziasmon
por nia altega, noblega ideo?

Ni do ne estu stultuloit La tuta bagatelo ne
valoras tiom da tempmal paro, ekscito,  agrenot
Ni volas akceli la pacigon de la mondo, kai e 
ne inter ni povas gardi pacon. Fi, trifoie fit

Bminenta doktoro  esigas sian valoran kun 
laboradon  e Esp.  urnalo, fervora samideano
malabonas  in, alia e  insulte ofendegas la redak;
toron, kai  io nur,  ar la redaktoro havas la solan\
 ustan demokratan opinion, ke oni devas  respekti
la tuton kai ne sole parton de la tuto. v

Ni ree' fari u Esperantisto ! Ni  esu esti
io-ano  kai uio-ano ! Esperanton ni ia volas
enkonduki, nek u o  nek io lingvon. Al la popoloi
ni volas ebligi plei eble balda an senperan inter 
kompreni adon, kiu estos ebla kun kai sen -io. Je
tiu celoni direktu nian Vforton tutan kai nepartig-
itant I'e tio ni uzu nian tutan entuziasmon kai
fervoroni

Tial lastafo e mi vokas al vi, samideanot en
la tuta mondo:  esigu la. malindan disputadon
pri bagatelo, starigu vin\ sur pli altan, pli noblan
nivelon, batalu en unueca forta falango    an 
stata  kontra  niai proprai fortoi   .kontra  la
indiferenteco ka  malamikeco de la granda publikot
Tie nin atendas vere batalinda batalo, vere gain 
inda venko, vere eterna glorol 4

_

_F'c 'i' ia disputon en la propra tamilio! La
mondo vidu,nin  verai frato}, unueeai batalanto1
por la unu sama granda celot Tiam, sed nur
tiam ni venkos! T. L

Paroleio. "

(le libera dispono de iu abonanto.)

. ee  

LA NOMO DBNlA iLiRNALO. (
'

La titolo ,,Bsperanto Triumfonta' ne aainas rekomend 
inda; laikoi povus vidi en  itaniaronaion, car unuavide iii

nur komprenos: Triumt' ! Tinn antictpaion oni pretereevitut
Mi proponus: ,Bsperanto Sernaina", a  lon similan.

(Zanont en ,,Esp.Praktiko".)
Noto de la red.: Ni ne titolis nian turnalon ,,semaina'

a  simile,  ar ni ne anta 'sciis, kiel oite  i da re elirus.
Sed nun sa nas, ke pli ofta oi semaina eldonado ne estos
.ebla en anta videbla tempo; do ni nenion havus kontra 
,Esperanto Semaina". Ni petasda konsilon de niai legantoi.

50.
, OPlNlO PRl BT.'

bie interesas keikain, kiai ml goiege saiutus ET, se
 i ari us tntereu, 'tmpona. grandtorma. potenca.
muitftanka gazeto
devus  esi i pro  i. en mia opinio pri ci tio aperinta  am
19t4 en ,.La Verda Standardo".kai ,,Lingvo lnternacia":

,,Oni devas labori kai ne revi pri novai gazetoi, kiam
la malnovai vinas nur pene. En Bsperantuio estas cent
a  pli)da gazetoi *diversai! Kai  iui a  la 'plei multai d
ili havas nur kelkain abonantoin, iii tial  iam timas, ke
ili balda  devos malaperi, kat se nur ne estas la eldonisto
ri a, maiavara homo. ili ne povas pagi por la artikoloi,
kiel la _naciat gazetol.    iii ot'te e  ne pagas al la laborema
redaktoro,    ili ne havas ian estimon inter la publtko
ne  espernntista, m ili estas malgrandai sensignifai
gazetoi! Se ni havus anstata  eent nur dek gazeto1n,
tiam eble tiui iam havus tiom da laborantai abonantoi, ke
iii povus konkuri kun la grandai naciai gazetoi, eble tam
aperi ciusemaine . ; ."

,
.

eatu ETl Kunhelpul
{

(Pa io Balkanyi.))
51. ,

  FAMLlLOJ POR LlNGVO lNTERNAClA.
Mi a dis, ke Ampere, Bacon, Boiyai,Condiitae, Dai arno,

Descartes. Diderot, Grimm. Nodier, Pascai, Vater, erne,
Wilkins ka], Withney estis por internacia lingvo.  

,

Mi tre petas  iuin samideanoin, kiut scias pri iui ei la
nomitat,  kie kai kion iii diris a  skribis pri tiu ci temo.
bonvolu tui sciigi min per postkarto.

(Pa io Balkanyi, Budapest Vi, Hatos utca tB. ll.)
! 52. , \

MANKO DE SPACO.
 

"" (Riiatas al 20.)
/

.
_

 La  mia opinlo, ,.manko de loko" '"estas same ttei  u'sta
a  mal usta kiel ,,manko de spaco'. Bnl,Bsperanto' de
UBA kai en ,EsperantoPraktiko" mi trovis ,.mankn de loko';
ET prefere uzas ,,man'ko de spaco". Sed la  mia percepto
nek nnn nek alia estas tute  usta. 0ni devus skribi ,.manko
de taeo". Gazetiolio .okupas nur minimuman acon, sed
eiu azetioiio havas tacoin, kaiia teksto plenigas ia tacotn,
ne 0 spacon de l' tollo. Kion opiniaa aiiat samideanoi?

_ \

]en, tio

u plue mal  '

r Bsperantistoi, e  se aliai gazetoi
_

Eksgortado.

\

Germana Esperanta Komerca Ksrpuraciu _

Berlin-Steglitz (lietm.)
Telegrata adreso: Germespero Berlin. Teleiono: Steglitz 5828.

Komisioi de  iuspecai komerca oi, speciale parfumo , drogoi kaj tualet-artiklo   iulanden.

Automobil  kaj Film=Eksportado.  

Sendu katal0goin ka  informoin!
* Esperantia Entrepreno.

lmpnrtadn.

La Fabrikado de

Fratoi Stork kai "Hengelo (O), Nederlando
konsistas en: .

VAPORTuRBlNO], sistemo Zoelly, por  iu po-
tenco.

' '

VAPORKALDRONOJ, horizontalai kai vertikala 
de  iugrandeco kai diversai sistemoi, interalie
Babcock Wilcox akvotubo-kaldronoi por normala,
kai tre alta vaporigo. '

VAPORMASlNO}, horizontala  kai vertikalai, kun
vapordivido per klapoi a  glitfermil0i.  is la
plei grandai ampleksoi kai de diversa  sistemoi,
i. a. kontinufluai vaporma inoi de Stork-Stumpf.

TUBO KONDUKlLAROJ por elektra  centroi ka 
fabrikei0i.

4 _

CENTRlFLlGAJ PUMPlLOl por  ia produkto kai
levalto, por senakvigo de poldro , akvotubaroi,
kaldrononutro, kondenso-aran oi ktp.

,,

LEV- kai TRANSPORTlLOJ. i. a. irlevilo  por
'elektraigcentro  kai fabrike o], karbotransport 
aran o . '

DlVBRSAJ MASlNOl por SUKBRFABRlKE]OJ
kai RAFlNEJOJ.

_

RESBRVE]Ol de  iu amplekso.
MOVlOlLARO. _FANDA O. KRADO$TANGOJ.

. Stampiloin .e\ ue Ufen . xe's u. Metan  ";%
* tietert billigst !   00 V%} PtenmgttSlV y e,.

"0hfalder1-

llveras prezinde

$tampil Fahrikejo iiohertPtennignerth
Hirschfelde "(Saksu o, Germ.) '

Abel-KuIturo. *

lnter an adon de artikolot pri abelkulturo deziras

Arthur, B. Fairltairn
21, St. Marys Terrace, Rytozi-ott Tyne"\(Anglio).
Kiu volas komer i kun Hungarlando, devas legi

la Hunuaran. K0mercan Bevtwn

Koz p Duna
(Meza Danubo), kiu aperas en linvoi hnngara,
germana kai esperanta. Skribu pro abono ktp.

al la redakcio:

RBKTE EL  lNUlO
mi sendas' per ' rekomendita sendaio.
Belega manfarita. Skribu, kion vi  atas .;

i. Esperanto-broda o montras surskrib 
on _,Esperanto, Lingvo lnternacia", la
verdan stelon kai latutmondon, 2. iloroi,
5. birdo, 4. besto, 5. vida o, ' 6. arbo.

w : 20, 20 : 50 cm 25 respekt. 45 resp. 
kup..'atrankite.    Sendu ! resp.-kup.
por/[specimeno Skribu en Esp. al' s ro
C. _S. 0 e e , Chotsarloo'n, *Mokadee,

\Hai- Yen (via Shanghai),  inu o.

  MLKBRD J N ?

A. HAlKlS, studento de fizikai kai matematikai
sciencoi, Wars'zawa, str. Koszykowa 11   ii (Pol.)

deziras ricevi detala n informoin pri
tttotoroj mtnigataj per sunratiioj.

kiel la konstruitai de Mouchot, Ericson.

EsperantoL-Grupo ,,1adegolfo"
   Wilhelmshaven-R stringen (Germanuio)   
Kunveneio: Stacidoma hotelo Prinz Heinrichstr. 2

,
lunde  e 8 h. '

La grupanoi korespondas eksterlanden per L, Pl._
(Prezidanto: l. Laib; sekretario: B. Eden.)

Kurspartoprenintoi
deziras inter an i pk. il. kai pm.  iulanda n kon-
tra  slesviga  Dlebiscit marko i    0n'i skribu al:

ELlSE JACOBS, del. UEA, FLENSBuRG
Mathildenstr. 9;

A ETO. La redakcio de ET deziras a eti: Histoire de la
langue universelle. de Couturat et Leau; Historio kai
Teorio de ldo; Teknikanv Vortaron. :

A ETO. Esperantan fimaron mi deziras tui a etir Bonvolu
sendt ofertoin kun prezo al s ro l;eono Funken, Florins-
markt 7a, Koblenz (Germ)

AFl OIN, propagandiloin kun tekstoi en a  pri Esp. petasr
kolektas kai inter an as Hungara Bsp. Servo, Budapest Vl.,
Haios-utca 15-ll 2.  

ESPERANTA BLDONBlO laras  iaspecain presaioin (anka 
kun bild0i) ie nekonkureble malaltai prezoi. 5krlbu kai
petu propono n de Fratoi Fethke, 0ppeln, Ring ii, Supra
Silezio (Oerm.). .

FlLATELlO. Estonain po tmarkoin purain kai  tampitain
mi vendas. Anta pago Deziras inter an i papermonon.
l. Vahtkerl. Luisentalib, tt Tallinn, Estonio.

GAZBT SCllG0iN p]or pruvi ia disvasti on de Espl   5endu
konstante  iuin sci g'oin pri intes'esai 'nbvatmaofe aiykuL
turai, sciencai, komercai de via regiono per po tkarto
por la budapestai iurnaloi al Hungara Esp. Servo, Buda-
pest Vl., Haios utca 15-ll-2.

iNTERSAN O. S-ro G. Bochicchio, vicdel. de UBA, Po 
tenza (ltalio), deziras inter an adi il. PK., nacilingvain
il.\iurnaloin kai neuzitain PM. '

lNTERSAN O Miguel Bibas d'e Pina, Artiieria Komand-
anto de la 10-a Regimento. Huesca (Hlspanio). deziras
lnter an i  iulandain Blibroin, gazetoin. gTumarkoin kai
aliain  a oin. Li disdonas belain hisp. ilustr. revuoin
kontra   iai libroi a  revuoi en tranca, itala a  portu-
gala.lingvo (anka  htspana Iingvo de Ameriko) pri tea-
tretoL literaturo. amuza oi, iizika kulturo, naturismo,,.hi 
gteno ktp.

lNTERSAN O. Po tmarkoin inter an as A. Villafranka,
str. B. de lrigoyen, iiO5, Buenos Aires (Ar ent.).:Mi ak 
ceptas nur_po iO0 malsamaiPMde  iu lan o ka? setidas
sarnan kvanton. .

'

_ _

'

KOMBRCl5T0] ei ciui la'ndoi, ktul deztras a eti irancain
komercaioin ka] produktaioin, turnu vin al s-ro, Maurice ;T
Ladri ge, 6. r_ue Auguste Chabrleres, Daris 15-e (Franc.).
0RESPONDO.
lil-tB, Budapest, lernantino. deziras korespondi per Pl prt
literaturo ktp.  

KORE SPONDO. lozefo Mator, lX. Retnete str. 66-ll-4,
deztras korespondi kun anglai kai sudamerikai ges-anoi
prt ltteraturo, verkado ktp.

KORE5PONDO. Giovanni Saggiori, del. UEA en Padova
(ltalio). via S. Butemia 4a. deziras korespondi kun  iulandai
gesamideanoi pri senfadena telegratado, kai rllata liter-
aturo kai qazetaro.H

KORESPONDO. Luiei Puppo, via del Bragone, i  6,
Cienova Sturla (ltaiio) dezirap korespondi kun  iui per
L kai cet. Li  iam respondos. _

KORESPONDADON kun  iulandai sama uloideziras dek 
duo da 14- arai knaboi. iulandain kolegoin mi petas

11 bonvole sendi adresoin al: Kiaso die knabot, L g.. West-
end Lerneio, Worms a. Rhein (Gertn.).*   gFrii't Pfaff, in 

,
struisto. del, uEA.

KORESPONDO. Samideano deztras korespondadon kun
alilandqul. A. Mausfeid, Hagen i.W. (Cierm.), Arndtst. 49.

KORBSPONDO. '0ttomar 'Swoboda. _Berlin W 57. Kanler-
str. 15, ira io. M_iara. deziras korespondi kun ekster- *
landanoi (apertal Bsperantistoi).

PAC-AMtKOi! Kontra  uuu respond-kupono mi sendos al
vi Maniieston de nederlandaj kontra militaristoi.   
Ci. P. de Bruin. Alleeweg 9. Enschede. Nederlando.

STENOGRAFlOr Esp.-korespondadon
en stenogratio la  sistetno Gabeisberger Schramm de 
ziras Hans Flatters. Mainz (Cierm.). Nackstr. 46. ".

KORBSPONDO. Fra linoi. anoj de gimnazio
lerneio, deziras koreapondadi per tl. PK. kai L. kun ge-
samideanoi. Respondon  iu ricevos.

_

Nagy. dei. de LiBA, Miskolc,  Remenyin 4, HUnt dNO-
KORE$PONDO. S-rO Kaue 5unronen (tipografo), Helsinki

(Finniando). Antinkatu ti. rp H, ovi N. deziras korespondi
kun  iui landoi per L., PK., il. PK. kai gazetoi.

KORBSPONDO. _Francisko Prengel

Halie a. S. (Oerm.), Anhalter'str. to.
,sAko. Luigi Puppo, via dd Bragone,i  5,Cienova-Sturla

dezirastarlltatio) volante sin "pertektigi en la sakludo.
;

ludoin mm gesamideanoi per korespondado (L} k.e.).

F-ino Kato Farkas. Deak Ferencsir. 21 
\

(karte kai ietere) ?

deziras inter an i
 iulandain E gazetoin; korespondas pel' pK il- bildt'lanke,
eiant respondas. Adr.: BydgoschBromberg,Podg6rze17. ;Poito. . (,

pou ,.ESPBRANTO" n-to 224 (lV/t9) mi donas n-roin ??

1._.9 de ,,Nova Tempo'" aa ion alian. Prop. ai Muthschall,

.
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D ro L. wary


